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70 anni fa fi niva la Seconda Guerra Mondiale. 
L'edizione 2015 del Trekking col treno offre 
un'occasione di conoscenza inedita e diretta 
della storia che si abbatté su questi luoghi 
tra il 1943 e il 1945, teatro di orrori e grande 
solidarietà. Passo dopo passo, con curiosità, 
rispetto e consapevolezza, l'escursionista sarà 
guidato sulle tracce della nostra liberazione, 
lungo 60 itinerari nel nostro Appennino.
 
70 years ago, the Second World War ended. 
The 2015 edition of Trekking col Treno is an 
occasion to learn, in an unprecedented way, about 
the dramatic sequence of events that affected 
these regions between 1943 and 1945, when they 
became scene of brutal horrors and great solidarity. 
Step by step, with increasing curiosity, respect and 
awareness, the hiker will be guided on the tracks of 
our Liberation, along 60 itineraries of the Bolognese 
Appennino.

Sezione “Mario Fantin” Bologna
Via Stalingrado 105, 40128 Bologna
segreteria@caibo.it | www.caibo.it | 051 234856

Sezione Alto Appennino Bolognese
Piazza della Libertà 42, 40046 Porretta Terme (BO)
info@caiporretta.it | www.caiporretta.it 

Sezione di Imola
Via Conti della Bordella n.18, 40026 Imola (BO)
cai@imola.it | www.cai-imola.it

Sottosezione Val Brasimone “R.Venturi”
Via Fiera n. 2 , 40035 Castiglione Dei Pepoli (BO)
cai@caibrasimone.net | www.caibrasimone.net Celebrazione del 70° anniversario dell'eccidio di Sabbiuno

Celebration of the 70th Anniversary of the Sabbiuno massacre



Informazioni
Per i dettagli su ciascuna escursione rivolgersi alla sede del CAI di Bologna, 
via Stalingrado 105, Tel. 051 234856 (martedì ore 9-13, mercoledì, giovedì, 
venerdì, ore 16-19). Nei tre giorni precedenti ciascuna escursione, al numero 
331 9184640 risponde l’accompagnatore di turno (no SMS). L'opuscolo 
è scaricabile in formato pdf dai siti www.cittametropolitana.bo.it/turismo e 
www.caibo.it ed è disponibile in versione cartacea presso l’URP della Città 
Metropolitana di Bologna, via Benedetto XIV 3a Bologna, Tel. 051 6598218 
- numero verde 800 239754. Versione web mobile www.trekkingcoltreno.it, 
pagina facebook Trekking Col Treno. 

Informations
For details on the excursions please contact the section of Bologna of CAI 
(Italian Alpine Club): via Stalingrado 105, ph. +39 051 234856 (Tuesday: 
9am-1pm, Wednesday, Thursday and Friday: 4pm-7pm ). In the 3 days be-
fore the departure of each excursion is possible to speak with the guide at 
the number +39 331 9184640 for further information (no SMS). The present 
brochure is downloadable in PDF format at www.cittametropolitana.bo.it/tu-
rismo or at  www.caibo.it. The printed version is available at the URP (Office 
for Relations with the Public) of the Città Metropolitana di Bologna, via Bene-
detto XIV 3a Bologna, ph. +39 051 65982 18 or toll-free number (calling from 
Italy) 800 239754. Web mobile version available at www.trekkingcoltreno.it. 
Trekking Col Treno facebook page.

Quota
Quota di partecipazione: soci CAI 2 euro, non soci 5 euro. Spese orga-
nizzative, contributo manutenzione sentieri, assicurazione per i non soci. La 
quota non comprende le spese di trasporto che ognuno regolerà personal-
mente. Al momento dell’incontro con l’Accompagnatore occorre provve-
dere al pagamento della quota assicurativa e CAI. A tutti i partecipanti alle 
escursioni del Trekking col treno che siano in possesso della ricevuta CAI, la 
sezione CAI di Bologna applicherà le condizioni riservate ai soci sulle pubbli-
cazioni e sui gadget CAI disponibili presso la propria sede.

Fees
Participation fee: 2 euros for CAI members, 5 euros for non-members. 
The fee includes organization expenses, contribution for trails maintenance 
and insurance for non-members. The fee doesn't include transports, that 
are at the expense of the participant. The fee has to be paid at the moment 
of the meeting with the excursion's guide. For all the participants of the 
Trekking col treno excursions that are in possession of the CAI receipt, the 
Bologna section of the CAI will apply the members' discount on publications 
and gadgets available at the CAI headquarter.

Regolamento
Modalità di partecipazione
La partecipazione è aperta a chiunque intenda aderire a una escursione or-
ganizzata e inserita nel programma di Trekking col treno. Ogni escursionista 
è tenuto a leggere attentamente le note del presente regolamento e a uni-
formarsi alle sue indicazioni, particolarmente per ciò che riguarda le difficoltà 
del percorso, le note organizzative, le richieste effettuate dall’Accompagna-
tore nelle singole iniziative. Tutte le escursioni, se il terreno è bagnato, sono 
considerate di grado superiore a quello descritto come difficoltà. 
Norme di comportamento
I partecipanti sono tenuti a:
A rispettare l’orario di inizio dell’escursione a piedi e il programma stabilito, 

COME PARTECIPARE
HOW TO PARTECIPATE

adeguandosi alle eventuali variazioni apportate dagli Accompagnatori;
b possedere una preparazione psicofisica, un abbigliamento e una attrez-
zatura adeguati alla escursione;
c osservare un comportamento disciplinato nel corso dell’iniziativa, rispet-
tando le persone e le proprietà private attenendosi alle disposizioni impartite 
dagli Accompagnatori;
d seguire il percorso stabilito senza allontanarsi dal gruppo;
e gestire i propri rifiuti fino agli appositi cassonetti affinché l’ambiente venga 
lasciato senza tracce, così come lo si vorrebbe trovare, oltre a non raccoglie-
re fiori, piante o erbe protette;
f collaborare con gli Accompagnatori per la buona riuscita dell’iniziativa, 
oltre a essere solidali con le loro decisioni, soprattutto nel caso in cui do-
vessero insorgere delle difficoltà (condizioni ambientali e/o dei partecipanti).
Tempi di percorrenza, dislivelli e lunghezze degli itinerari sono indicativi.

Rules
Conditions of participation
Participation is open to everybody, under the acceptance of the rules contai-
ned in the following "rules of conduct". 
In particular, every hiker must read and agree to the notes on the trails dif-
ficulties, on the organization and to the guide's requests, specific for each 
excursion. In case of wet terrain, the trekkings are to be considered of an 
higher difficulty level (than the one reported).
Rules of conduct
The participants are required to:
a keep to departure time and to established programme, adapting to con-
tingent variations made by the guides
b have an adequate psychophysical preparation, as well as an apparel and 
equipment appropriate for the excursion.
c maintain a disciplined attitude, respectful of people and private owner-
ships, and follow the guides' instructions.
d follow the established itinerary, without separating from the group
E manage their own waste carrying them up to the garbage bins in order 
to preserve the environment as clean as one would hope to find it. At the 
same time the participants are required not to pick protected flowers, plants 
or herbs.
f collaborate with the guides to the success of the initiative and be suppor-
tive to their decisions, especially in case of problems (concerning environ-
mental and/or participants' conditions)
Duration, elevation gain and length of the itineraries are approximate.

Rischi e responsabilità
Gli Accompagnatori di Trekking col treno sono coperti da apposita polizza 
assicurativa (Responsabilità Civile Terzi) nei confronti di tutti i partecipanti 
paganti. Si declina ogni responsabilità per incidenti che potrebbero verificarsi 
prima dell’inizio o dopo il termine della escursione.

Risks and responsibilities
The guides of Trekking col treno are covered by a specific insurance policy 
towards all the regular participants. The guides are not responsible for acci-
dents occurred before or after the excursion.

Accettazione del regolamento
La partecipazione a Trekking col treno comporta l’accettazione incondizio-
nata del presente regolamento.

Rules agreement
The participation entails the unconditional acceptance of the present rules.



Soccorso Alpino
In caso di necessità è assicurata l’assistenza del Soccorso Alpino (118).

Mountain rescue
In case of emergency the assistance of the Alpine Rescue Corp (phone 
number 118) is guaranteed.

Equipaggiamento
Pedule, zaino, giacca a vento e/o mantellina e borraccia. Gli escursionisti 
non adeguatamente equipaggiati potrebbero, a giudizio dell’Accompagna-
tore, non essere ammessi a partecipare all’escursione. 

Equipment
Hiking boots, backpack, wind jacket or waterproof cape and water bottle 
are required. Hikers not properly equipped could be excluded from the ex-
cursion by the guide's unquestionable decision.

Accompagnatori CAI
Gli Accompagnatori del Club Alpino Italiano sono volontari, operano gratu-
itamente nell’attuazione dell’art. 1 dello Statuto dell’Associazione per divul-
gare «la conoscenza e lo studio delle montagne».

CAI guides
The guides of CAI are volunteers that act gratuitously to spread "the know-
ledge and the studying of the mountains", according to the 1st article of the 
Association Statute.

Itinerari ad anello
Le escursioni che iniziano e finiscono nello stesso punto sono indicate con 
apposito simbolo.

Ring itineraries
The excursions that start and end in the same place are here indicated with 
a dedicated symbol

Biglietti treni e autobus
Gli orari delle corse non sono indicati in quanto soggetti a variazioni in corso 
d’anno. Prima di ogni escursione occorre verificare l’orario dei treni e dei bus 
e le relative tariffe. Si garantisce la presenza dell’accompagnatore dal punto 
di partenza a piedi, anche se, come di consueto, questi sarà presente fin dal 
punto di ritrovo. Alla partenza è indispensabile munirsi anche del biglietto 
di ritorno.

Train and bus tickets
The timetable for train and bus routes are not reported in this booklet becau-
se they are subject to variation. Before the excursion each hiker must verify 
by himself the timetable and the tariffs. The guide presence is guaranteed 
only from the trailhead forward, but he/she will be probably present also at 
the meeting point and on the train / bus trip - as usual. ???MANCA??? Alla 
partenza è indispensabile munirsi anche del biglietto di ritorno.?

Trenitalia
Per i biglietti regionali di Trenitalia, i partecipanti in gruppo al Trekking col 
treno possono usufruire, dove non espressamente escluso da indicazioni 
sull’Orario Ufficiale di Trenitalia, della riduzione del 10% riservata a comitive 
ordinarie costituite da un minimo di 10 persone paganti. I biglietti per i gruppi 
si possono acquistare nelle Biglietterie e nelle Agenzie di Viaggio abilitate. I 
biglietti regionali possono inoltre essere acquistati presso le self-service di 
Trenitalia situate in stazione, presso le rivendite autorizzate o sul sito. Per 
ulteriori informazioni è possibile rivolgersi agli uffici assistenza clienti e alle 
biglietterie, consultare il sito o telefonare al call center. 
Info tel. 199 892021 www.trenitalia.com

Trenitalia
The Trekking col Treno participants, when travelling in groups of 10 or more 
paying persons, can take advantage of a 10% discount on regional train 
tickets (if not specifically excluded by Trenitalia Official Timetable). The col-
lective tickets for groups can be purchased at the Trenitalia ticket offices or 
in the authorized travel agencies. The regional tickets are also available at 
the self-service ticket machines in the stations, in the licensed resellers and 
on the official website. For further information, please check the Trenitalia 
website or contact the customer service department, the ticket offices or 
the call center. 
Info: ph. 199 892021 www.trenitalia.it

Tper
Tper, noto il programma delle escursioni e informata del numero indicativo 
dei partecipanti, si adopera per garantire l’efficacia di quei servizi di traspor-
to pubblico interessati alla presenza dei partecipanti alle escursioni; a tal 
fine Tper, per quanto possibile, utilizza bus di maggiore capienza o istituisce 
corse bis. Va sottolineato che l’effettuazione di servizi supplementari da 
parte di Tper, rispetto a quanto già programmato in base al relativo con-
tratto di servizio (quantità di servizio, tipologia e capienza dei bus impiegati), 
sarà subordinata sia alla tempestività dell’informazione sulla necessità di 
effettuazione di tali servizi sia alla disponibilità delle relative risorse, spesso 
limitate dal verificarsi di fatti contingenti e contemporanei (effettuazione di 
ulteriori servizi, picchi di malattia del personale viaggiante, ecc.). A tal fine 
Tper mette a disposizione del CAI i numeri telefonici dei propri referenti che 
sovraintendono all’erogazione dei servizi automobilistici. Si raccomanda di 
controllare sempre, prima della partenza, gli orari dei bus. La vendita dei ti-
toli di viaggio a bordo dei bus potrebbe non essere garantita. Verificare ogni 
aspetto relativo alle tariffe ed all’utilizzo dei titoli di viaggio sul sito di Tper o 
telefonando al Call Center di Tper. Sulla tratta Bologna-Vignola e Bologna-
Portomaggiore sono validi i titoli di viaggio Tper. Per maggiori informazioni 
e per conoscere eventuali offerte per giovani e comitive, visitare il sito o 
rivolgersi al Call Center di Tper. 
Info: Servizi automobilistici tel. 051 290290
Servizi ferroviari tel. 840 151152 www.tper.it

Tper (public transport company)
It is Tper's concern to guarantee the effectiveness of the public transport 
services used by the trekkers. With this purpose, Tper makes available - as 
far as possible - bigger buses or extra buses. This additional service is 
subject to actual availability. It is recommended to check the bus timetable 
before departure, as well as the tariffs and the terms of use for tickets (visit 
Tper website or call Tper call center). The on-board ticket purchase may be 
not available. Tper ticket is also valid on the Bologna-Vignola and Bologna-
Portomaggiore train routes. For further information, including details on of-
fers for young travellers and groups, please visit the Tper website or contact 
the Tper call center. 
Info: Bus service ph. +39 051 290290. 
Train service ph. 840 151152. www.tper.it

Legenda / Legend
Itinerario ad anello / Ring itinerary

L'accompagnatore CAI di turno conosce la lingua inglese
The CAI guide speaks english



CALENDARIO/SCHEDULE ORE/DURATION DISLIVELLO/ELEVATION GAIN KM        DIFFICOLTÀ/LEVEL

1 	
Domenica 1 Marzo Le selve oscure del Rio Magnola      

	 Sunday, March 1 The dark forests of the Rio Magnola    5 + 500  - 750 14 facile / easy

2	
Domenica 8 Marzo Zeroduemila / 1a tappa     

	 Sunday, March 8 Zeroduemila / Leg 1    8 + 1000  - 970 24             media / moderate

3	
Domenica 15 Marzo Sgambata di fine inverno      

	 Sunday, March 15 Winter ending hike    7 + 700  - 700 24             media / moderate

4	
Sabato 21 Marzo Le conchiglie per tutti      

	 Saturday, March 21 Looking for fossil shells    6 + 90  - 800 16 facile / easy

5	
Domenica 22 Marzo Tra Samoggia e Pignoletto       

	 Sunday, March 22 The river flows and the grape grows    5 + 650  - 650 15 facile / easy

6	
Domenica 29 Marzo Sui sentieri della memoria / 1      

	 Sunday, March 29 On the World War II memorial walks / part 1   7 + 900  - 900 16             media / moderate

7	
Lunedì 6 Aprile Al rifugio CAI piu basso d'Italia      

	 Monday, April 6 To the CAI's lowest hut in Italy    6 +20  - 20 20 facile / easy

8	
Domenica 12 Aprile Zeroduemila / 2a tappa      

	 Sunday, April 12 Zeroduemila / Leg 2    6 + 1000  - 700 16             media / moderate

9	
Domenica 12 Aprile Viaggetto in Italia      

	 Sunday, April 12 Little Italian journey    4 + 700  - 700 11 facile / easy

10	
Sabato 18 Aprile In bici da Bazzano to Bologna by bike      

	 Saturday, April 18 From Bazzano to Bologna by bike    4 + 50  - 100 35 facile / easy

11	
Domenica 19 Aprile 70° della Liberazione sui sentieri partigiani      

	 Sunday, April 19 70th Liberation Day on the Partisans trail    6 + 750  - 750 17 facile / easy

12	
Domenica 19 Aprile Zeroduemila / 3a tappa      

	 Sunday, April 19 Zeroduemila / Leg 3    6 + 800  - 650 17 facile / easy

	 19 - 25 Aprile Da Barbiana a Monte Sole      
	 April 19 - 25 From Barbiana to Monte Sole   

13	
Sabato 25 Aprile Monte Sole      

	 Sunday, April 25 Monte Sole    6 + 850  - 900 14 facile / easy

14	
Domenica 26 Aprile Orch-idea!      

	 Sunday, April 26 Orch-idea!    7 + 650  - 600 17 facile / easy

15	
Venerdì 1 Maggio Zeroduemila / 4a tappa       

	 Friday, May 1 Zeroduemila / Leg 4    6 + 1200  - 1200 17             media / moderate

16	
Domenica 3 Maggio Zeroduemila / 5a tappa      

	 Sunday, May 3 Zeroduemila / Leg 5    6 + 1050  - 950 17             media / moderate

17	
Domenica 10 Maggio Geo & Gea, terra e acqua      

	 Sunday, May 10 Geo & Gea, terra e acqua    4 + 500  - 500 9 facile / easy

18	
Sabato 16 Maggio Il sentiero dei proverbi      

	 Saturday, May 16 As the saying (trail) goes   6 + 970  - 900 14             media / moderate

19	
Domenica 17 Maggio Monte Salvaro      

	 Sunday, May 17 Monte Salvaro    6 + 900  - 1000 14             media / moderate

20	
Domenica 24 Maggio Archeotrek      

	 Sunday, May 24 Archeotrek    4 + 750  - 450 11 facile / easy

21	
Domenica 31 Maggio La pista d'Affrico      

	 Sunday, May 31 The Affrico trail    7 + 950  - 1000 16 facile / easy

22	
Domenica 31 Maggio Vernio - Ponte della Venturina      

	 Sunday, May 31 From Vernio to Ponte della Venturina    9 + 1400  - 1200 29 facile / easy

23	
Martedì 2 Giugno 70° della Liberazione nella valle del Lavino      

	 Tuesday, June 2 70th Liberation Day in the Lavino Valley   7 + 750  - 750 18 facile / easy

24	
Domenica 7 Giugno I Gessi romagnoli      

	 Sunday, June 7 The Gypsum of Romagna   4 + 500  - 500 9 facile / easy

25	
Sabato 13 Giugno Geotrek      

	 Saturday, June 13 Geotrek    7 + 900  - 850 16 facile / easy

26	
Domenica 14 Giugno Tutti al lago Scaffaiolo!      

	 Sunday, June 14 Let's go to Scaffaiolo Lake!    5 + 650  - 650 12 facile / easy

27	
Domenica 21 Giugno Oggiola e Oggioletta      

	 Sunday, June 21 Oggoila e Oggioletta   6 + 750  - 750 17 facile/easy

28	
Sabato 27 Giugno L'elefante e Matilde      

	 Saturday, June 27 Matilde and the elephant    5 + 550  - 550 12 facile / easy

29	
Domenica 28 Giugno Zeroduemila / 6a tappa      

	 Sunday, June 28 Zeroduemila / Leg 6    4 + 850  - 350 8 facile / easy

30	
Sabato 4 Luglio All'albero con gli occhi      

	 Sunday, July 4 To the eyed-tree   7 + 1000  - 1000 16             media / moderate

'

★



CALENDARIO/SCHEDULE ORE/DURATION DISLIVELLO/ELEVATION GAIN KM        DIFFICOLTÀ/LEVEL

31	
Domenica 5 Luglio Per laghi e trincee      

	 Sunday, July 5 Lakes and trenches    7 + 1400  - 1700 16           alta / challenging

32	
Domenica 12 Luglio Zeroduemila / 7a tappa      

	 Sunday, July 12 Zeroduemila / Leg 7    4 + 700  - 700 8 facile / easy

33	
Domenica 19 Luglio Filtro d'amore      

	 Sunday, July 19 Love potion    5 + 700  - 700 12 facile / easy

34	
Domenica 26 Luglio Alpe di Monghidoro      

	 Sunday, July 26 Monghidoro's Alp    6 + 600  - 600 17              media / moderate

35	
Domenica 2 Agosto 5a camminata della memoria      

	 Sunday, August 2 5th Memorial Walk   2 + 180  - 180 7 facile/easy

36	
Domenica 9 Agosto Di passo in passo      

	 Sunday, August 9 From pass to pass    8 + 1200  - 1900 18            alta / challenging

37	
Sabato 15 Agosto Anello di Boccadirio      

	 Saturday, August 15 The Ring of Boccadirio   6 + 850  - 850 12 facile / easy

38	
Domenica 16 Agosto Al monte delle Casette      

	 Sunday, August 16 Al monte delle Casette    4 + 600  - 600 11 facile / easy

39	
Domenica 23 Agosto Il cielo con un dito      

	 Sunday, August 23 Touching the sky    8 + 1500  - 1500 17            alta / challenging

40	
Domenica 30 Agosto Piccoli maestri      

	 Sunday, August 30 Little teachers    7 + 850  - 950 19              media / moderate

41	
Domenica 6 Settembre Sulla Via degli Dei      

	 Sunday, September 6 On the Way of the Gods    7 + 800  - 750 17              media / moderate

42	
Domenica 13 Settembre Canda che ti passa!      

	 Sunday, September 13 In the shade of Mount Canda     7 + 800  - 900 19              media / moderate

43	
Sabato 19 Settembre 6a Camminata storica Montepastore - San Luca      

	 Saturday, September 19 6th Historical walk Montepastore - San Luca    9 + 500  - 1000 33            alta / challenging

44	
Domenica 20 Settembre Una montagna tra i laghi      

	 Sunday, September 20 A mountain surrounded by lakes     7 + 950  - 950 13  facile / easy

45	
Domenica 27 Settembre Monte Battaglia la Resistanza tra due valli      

	 Sunday, September 27 Mount Battaglia, the Resistance in two valleys   7 + 900  - 900 18              media / moderate

46	
Sabato 3 Ottobre Calanchi e crinali      

	 Saturday, October 3 Gullies and ridges    6 + 600  - 650 18              media / moderate

47	
Domenica 4 Ottobre Sui sentieri della memoria / 2      

	 Sunday, Ottobre 4 On the World War II memorial walks / parts 2    7 + 1100  - 1100 20              media / moderate

48	
Sabato 10 Ottobre Quattro valli      

	 Saturday, October 10 Poker of valleys    8 + 950  - 1150 25            alta / challenging

49	
Domenica 11 Ottobre Il Fosso del Diavolo      

	 Sunday, October 11 Il Fosso del Diavolo    7 + 800  - 800 18 facile / easy

50	
Domenica 18 Ottobre Castiglioncello      

	 Sunday, October 18 Castiglioncello    7 + 950  - 950 16             media / moderate

51	
Domenica 25 Ottobre Una Fune per Vicchio      

	 Sunday, October 25 To Mount Fune    5 + 600  - 900 12 facile / easy

52	
Domenica 1 Novembre Gli scalpellini del Montovolo     

	 Sunday, November 1 The stoneworkers of the Montovolo    7 + 950  - 950 13             media / moderate

53	
Domenica 8 Novembre Nuovo anello di Crespellano      

	 Sunday, November 8 The new Ring of Crespellano    6 + 700  - 700 18 facile / easy

54	
Sabato 14 Novembre Il sentiero degli sfollati      

	 Saturday, November 14 The path of evacuees    5 + 300  - 800 12 facile / easy

55	
Domenica 15 Novembre Pietra di Luna      

	 Sunday, November 15 Moonstone   6 + 400  - 400 16 facile / easy

56	
Domenica 22 Novembre Anello dell'Amore      

	 Sunday, November 22 That's Amore!    6 + 700  - 700 14 facile/easy

57	
Domenica 29 Novembre Al dente del Calanco      

	 Sunday, November 29 To the Tooth of the gully   5 + 400  - 400 13 facile / easy

58	
Domenica 6 Dicembre Alla vite del Fantini      

	 Sunday, December 6 To Fantini's grapevine    6 + 700  - 700 13 facile / easy

59	
Martedì 8 Dicembre Camminata a sorpresa per Telethon      

	 Tuesday, December 8 Surprise tour to the benefit of Telethon    ? ? ? facile/easy

60	
Domenica 13 Dicembre Montorio, auguri di pace aspettando il 2016      

	 Sunday, December 13 Montorio, a wish of peace waiting for 2016    5 + 450  - 500 13 facile / easy
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Percorsi di pace tra Toscana e Emilia Romagna 
sulle tracce di don Milani e don Dossetti
Peace routes between Tuscany and Emilia Romagna, 
on the tracks of don Milani and don Dossetti

Prenotazioni entro il 13 Aprile 2015 
con serata di incontro con gli accompagnatori
Reservations must be made by April 13, 2015

Itinerario
Domenica 19 aprile - Prima tappa
“Il Mugello: Don Lorenzo Milani e Barbiana”
Itinerario: Vicchio - Barbiana - Tamburino
Dislivello + 650 metri circa | Tempo di percorrenza 3/4 ore
Lunedì 20 aprile - Seconda tappa
“Il crinale di Monte Giovi e la Resistenza”
Itinerario: Tamburino - Olmo
Dislivello + 700 - 700 metri | Tempo di percorrenza 5/6 ore
Martedì 21 aprile - Terza tappa
“Santuario di Monte Senario e Badia di Buonsollazzo”
Itinerario: Olmo - San Piero a Sieve | Dislivello + 720 - 1000
Tempo di percorrenza 6/7 ore
Mercoledì 22 aprile - Quarta tappa
“Schifanoia, Bosco ai Frati, Sant’Agata, Panna”
Itinerario: San Piero a Sieve - Monte di Fò | Dislivello + 1280 -720 circa
Tempo di percorrenza 8 ore (con variante di 5/6 ore)
Giovedì 23 aprile - Quinta tappa
“Il Cimitero Germanico al Passo della Futa
e la strada romana della Flaminia militare”
Itinerario: Monte di Fò - Madonna dei Fornelli
Dislivello + 900 - 870 metri | Tempo di percorrenza 8/9 ore
Venerdì 24 aprile - Sesta tappa
“Monte Sole: Don Dossetti e la Costituzione”
Itinerario: Madonna dei Fornelli - Il Poggiolo
Dislivello + 750 - 700 metri | Tempo di percorrenza 5/6 ore
Sabato 25 aprile - Settima tappa
“I luoghi della memoria: Monte Caprara, Casaglia, San Martino”
Itinerario: Il Poggiolo - Marzabotto
Dislivello + 300 - 700 metri | Tempo di percorrenza 4 ore
Si può partecipare in tre modi: percorrendo tutto il trekking, 
o solo da Vicchio fi no a San Piero, o da San Piero fi no a 
Marzabotto. I luoghi di partenza e arrivo (Vicchio, San Piero a 
Sieve, Marzabotto) sono raggiungibili in treno.
Diffi coltà
Il percorso non presenta diffi coltà (T/E), tuttavia l’accompagnatore si 
riserva di modifi  care l’itinerario in caso di necessità. I tempi di
percorrenza sono puramente indicativi, in quanto possono variare a
seconda delle condizioni ambientali e/o dei partecipanti.
Necessari
Abbigliamento adatto ad escursioni di più giorni (zaino, pedule, 
borraccia, un minimo di allenamento ecc.) Sono previsti incontri con
testimoni che hanno vissuto personalmente quelle realtà. In regalo 
a tutti i partecipanti la guida “Da Barbiana a Monte Sole” edita da 
Tamari Montagna Edizioni e la maglietta tecnica.
Informazioni
CAI (Sergio) 338 7491322 | CAI (Marinella) 338 4788611
AppenninoSlow 051 6527743 | info@appenninoslow.it

Da Barbiana a Monte Sole
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4 Le conchiglie per tutti
Looking the fossil shells

Insieme per tutelare e promuovere qualcosa di prezioso, anzi 
unico: il Contrafforte.
Discover the unique geologic features of the Contrafforte 
Pliocenico natural reserve.
  
Mezzo di trasporto / Transport Treno / Train
Ritrovo / Meeting place Bologna Stazione Centrale Piazzale 
Ovest h 8,45 
Partenza a piedi / Hike start time Sasso Marconi (stazione) 
h 9,30
Itinerario / Itinerary Sasso Marconi – Prati di Mugnano – Poggio 
Dell’Oca – Mulino Nuovo – Case Benni – Colombara – Villaggio 
Baldisserra – Pianoro
Dislivello / Elevation gain + 900 - 800 m 
Tempo di percorrenza / Duration 6 h
Lunghezza / Distance 16 km  
Grado di difficoltà / Level Facile / Easy
Pranzo / Lunch Al sacco / Own packed lunch
Arrivo previsto / Expected end time Bologna Stazione 
Centrale h 17,49

Da Zola a Zola.
From Zola to Zola.

Mezzo di trasporto / Transport Treno / Train
Ritrovo / Meeting place Bologna Stazione Centrale Piazzale 
Ovest h 9,00  
Partenza a piedi / Hike start time Zola Predosa (centro) h 9,45
Itinerario / Itinerary Zola Predosa – Percorso vita di Zola – 
Percorso fluviale Calderino – Via Grazia – Ca' Rosario – Sentiero 
CAI 211 – La Torrazza – Via Ca' Fabiani – Egizia – Percorso 
fluviale Calderino – Percorso vita Zola – Zola Predosa
Dislivello / Elevation gain + 700 - 700 m 
Tempo di percorrenza / Duration 7 h
Lunghezza / Distance 24 km  
Grado di difficoltà / Level Medio / Moderate
Pranzo / Lunch Al sacco / Own packed lunch
Arrivo previsto / Expected end time Bologna Stazione 
Centrale h 17,48

Sgambata di fine inverno
Winter ending hike

Da Piazza Maggiore al Corno alle Scale. Prima tappa: Piazza 
Maggiore – Calderino.   
Zeroduemila trekking is an itinerary in seven parts that 
goes from “zero” meters a.s.l. to two thousand. First leg is 
from Piazza Maggiore (Bologna) to Calderino.

Mezzo di trasporto / Transport Bus  
Ritrovo / Meeting place Bologna Piazza Maggiore (fontana del 
Nettuno) h 8,45 
Partenza a piedi / Hike start time Bologna (Piazza Maggiore) 
h 9,00
Itinerario / Itinerary Bologna – San Luca – Sent. CAI 112 – 
Casalecchio di Reno – San Biagio – Tizzano Vecchia – Monte 
Capra – Sent. CAI 102 dei Gessaroli – Gessi – Sent. CAI 209 – 
Calderino Municipio  
Dislivello / Elevation gain + 1000 - 970 m 
Tempo di percorrenza / Duration 8 h
Lunghezza / Distance 24 km  
Grado di difficoltà / Level Medio / Moderate
Pranzo / Lunch Al sacco / Own packed lunch
Arrivo previsto / Expected end time Casalecchio di Reno h 18,22

Zeroduemila / 1a tappa
Zeroduemila / Leg 1

Dal Sillaro al Santerno per antichi castagneti. 
Walk from Sillaro creek to Santerno River through woods 
of old chestnut trees.
  
Mezzo di trasporto / Transport Bus+Treno / Bus+Train
Ritrovo / Meeting place Bologna Stazione Centrale h 7,00 
Partenza a piedi / Hike start time Belvedere h 9,00
Itinerario / Itinerary Belvedere – Paroncellina – Le Selve – 
Castel del Rio  
Dislivello / Elevation gain + 500 - 750 m 
Tempo di percorrenza / Duration 5 h
Lunghezza / Distance 14 km  
Grado di difficoltà / Level Facile / Easy
Pranzo / Lunch Al sacco / Own packed lunch
Arrivo previsto / Expected end time Bologna Stazione 
Centrale h 18,54

Le selve oscure del Rio Magnola
The dark forests of the Rio Magnola
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Sull’argine del fiume Reno, lungo il sentiero CAI Daniele 
Zagani, storie di acque, uomini, evoluzione del paesaggio.
Explore the Reno river embankment along the CAI (Italian 
Alpine Club) trail "Daniele Zagani", listening to the stories of 
waters, men and landscape transformation.
 
Mezzo di trasporto / Transport Treno / Train  
Ritrovo / Meeting place Bologna Stazione Centrale Piazzale Est 
h 8,50 
Partenza a piedi / Hike start time Consandolo (Stazione) h 10,10
Itinerario / Itinerary Consandolo – Argine del fiume Reno – 
Rifugio CAI di Argenta – Consandolo
Dislivello / Elevation gain + 20 - 20 m
Tempo di percorrenza / Duration 6 h
Lunghezza / Distance 20 km  
Grado di difficoltà / Level Facile / Easy
Pranzo / Lunch Al sacco / Own packed lunch
Arrivo previsto / Expected end time Bologna Stazione Centrale 
h 18,35

8

7

6

5

Zeroduemila / 2a tappa
Zeroduemila / Leg 2

Da Piazza Maggiore al Corno alle Scale. Seconda tappa: 
Calderino – Montepastore.  
Zeroduemila trekking is an itinerary in seven parts that goes 
from “zero” meters a.s.l. to two thousand. Second leg is from 
Calderino town hall to Montepastore.

Mezzo di trasporto / Transport Treno+Bus / Train+Bus 
Ritrovo / Meeting place Bologna Stazione Centrale Piazzale 
Ovest h 9,00 
Partenza a piedi / Hike start time Calderino 
(Municipio) h 10,00
Itinerario / Itinerary Calderino – Mulino di Pramarano – 
Sanguineto – Ca' Sabatini – Rasiglio – Sent. CAI 146 – Borra – 
Chiesa di Monte Severo – Sent. CAI 142 – Montepastore  
Dislivello / Elevation gain + 1100 - 700 m 
Tempo di percorrenza / Duration 6 h
Lunghezza / Distance 16 km  
Grado di difficoltà / Level Medio / Moderate
Pranzo / Lunch Al sacco / Own packed lunch
Arrivo previsto / Expected end time Casalecchio di Reno h 18,22

Dal Setta al Reno passando per Monte Sole.
Hike from Setta river to Reno river, passing from Mount Sole 
historic park.
  
Mezzo di trasporto / Transport Treno / Train
Ritrovo / Meeting place Bologna Stazione Centrale Piazzale 
Est h 7,30
Partenza a piedi / Hike start time Vado h 8,15
Itinerario / Itinerary Vado – Ignano – Nuvoleto – Monte 
Caprara – Marzabotto
Dislivello / Elevation gain + 900 - 900 m 
Tempo di percorrenza / Duration 7 h
Lunghezza / Distance 16 km  
Grado di difficoltà / Level Medio / Moderate
Pranzo / Lunch Al sacco / Own packed lunch
Arrivo previsto / Expected end time  Bologna Stazione 
Centrale h 17,32

Sui sentieri della memoria / 1
On the World War II memorial walks / part 1

Al rifugio CAI più basso d'Italia
To the CAI's lowest hut in Italy

Tra Samoggia e Pignoletto
The river flows and the grape grows

Storie di confini, battaglie e secchie rapite.
Explore a land of ancient poems, telling of boundaries, 
battles and “stolen buckets”.

Mezzo di trasporto / Transport Treno+Bus / Train+Bus
Ritrovo / Meeting place Bologna Stazione Centrale Piazzale 
Ovest h 9,00 
Partenza a piedi / Hike start time Monteveglio h 10,32
Itinerario / Itinerary Monteveglio – Crocetta – Zappolino – 
Colombara – Bersagliera – Paraviere – Monteveglio
Dislivello / Elevation gain + 650 - 650 m 
Tempo di percorrenza / Duration 5 h
Lunghezza / Distance 15 km  
Grado di difficoltà / Level Facile / Easy
Pranzo / Lunch Al sacco / Own packed lunch
Arrivo previsto / Expected end time Bologna Stazione 
Centrale h 17,48 
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Da Piazza Maggiore al Corno alle Scale. Terza tappa: 
Montepastore – Rocca di Roffeno.  
Zeroduemila trekking is an itinerary in seven parts that 
goes from “zero” meters a.s.l. to two thousand. Third leg 
is from Montepastore to Rocca di Roffeno.
  
Mezzo di trasporto / Transport Treno+Bus / Train+Bus
Ritrovo / Meeting place Bologna Stazione Centrale Piazzale 
Ovest h 9,00 
Partenza a piedi / Hike start time Montepastore h 10,15
Itinerario / Itinerary Montepastore – Sent. CAI 209 – Tomba – 
Case Costa – Ca' Bortolani – Sent. CAI 201 – Tolè – Vedettola 
– S. Lucia – Borricella – Rocca di Roffeno  
Dislivello / Elevation gain + 800 - 650 m 
Tempo di percorrenza / Duration 6 h
Lunghezza / Distance 17 km  
Grado di difficoltà / Level Facile / Easy
Pranzo / Lunch Al sacco / Own packed lunch
Arrivo previsto / Expected end time Bologna Stazione 
Centrale h 19,32

Un altro modo per osservare.
Reach Bologna from another point of view.

Mezzo di trasporto / Transport Treno / Train 
Ritrovo / Meeting place Bologna Stazione Centrale Piazzale 
Ovest h 10,00 
Partenza in bici / Tour start time (by bike) Bazzano 
(Stazione) h 11,10
Itinerario / Itinerary Bazzano – Bosco Albergati – Calcara – 
Anzola – Lavino – Borgo Panigale – Bologna
Dislivello / Elevation gain + 50 - 100 m 
Tempo di percorrenza / Duration 4 h 
Lunghezza / Distance 35 km  
Grado di difficoltà / Level Facile / Easy
Pranzo / Lunch Al sacco / Own packed lunch
Arrivo previsto / Expected end time Bologna 
Piazza Maggiore h 15

Note: prenotazione obbligatoria al numero 331 4131655 entro 
venerdì 17 aprile sera fino a un massimo di 20 persone. I 
partecipanti dovranno essere in possesso dei biglietti di viaggio 
per il passeggero e per la bicicletta.
Notes: reservation is required. Please call the reservation 
number +39 331 4131655 before the evening of April 17. The 
maximum number of  participants is 20. Each participant must 
have the tickets both for passenger and bike.

Zeroduemila 3a tappa
Zeroduemila / Leg 3

In bici da Bazzano a Bologna
From Bazzano to Bologna by bike

Nel giorno della liberazione del Comune di Monte San Pietro, 
cammineremo sui sentieri percorsi dai Partigiani della 63° Brigata 
Bolero. Letture a cura dell’associazione “L’Uomo che verrà”.
On the Anniversary of the Liberation of Monte San Pietro, 
follow the trails of the Partisans of the 63rd Brigade "Bolero". 
Readings by "L'uomo che verrà" association.   
  
Mezzo di trasporto / Transport Treno+Bus / Train+Bus
Ritrovo / Meeting place Bologna Stazione Centrale Piazzale 
Ovest h 9,00 
Partenza a piedi / Hike start time  Calderino (Municipio) h 
10,00
Itinerario / Itinerary Calderino – Ca' Rosario – Ca' Bianca – 
Amola – La Torrazza – Monte San Michele – Ca' Paderno – Ca' 
Tigrai – Ca' Pramonte – Chiesa di Amola – Calderino Municipio
Dislivello / Elevation gain + 750 - 750 m 
Tempo di percorrenza / Duration 6 h
Lunghezza / Distance 17 km
Grado di difficoltà / Level Facile / Easy
Pranzo / Lunch Al sacco / Own packed lunch
Arrivo previsto / Expected end time Casalecchio di Reno h 18,22

70° della Liberazione sui sentieri dei partigiani
70th Liberation Day on the Partisans trails

“Lungo le strade si vedono querce sempreverdi dalle foglie 
piccole, mentre intorno alle chiese e alle cappelle sorgono 
snelli cipressi…” (Goethe).  
“Along the roads are planted ever-green oaks with their 
small leaves, but around the churches and chapels the slim 
cypress...” (Goethe).

Mezzo di trasporto / Transport Bus
Ritrovo / Meeting place Bologna Autostazione h 9,00 
Partenza a piedi / Hike start time Loiano (Municipio) h 10,20
Itinerario / Itinerary Loiano – I Balzoni – Bosco di Tura – 
Bibulano – Borgo – Loiano
Dislivello / Elevation gain +  700 - 700 m 
Tempo di percorrenza / Duration 5 h
Lunghezza / Distance 11 km  
Grado di difficoltà / Level Facile / Easy
Pranzo / Lunch Al sacco / Own packed lunch
Arrivo previsto / Expected end time Bologna Autostazione h 19,05

Viaggetto in Italia
Little Italian journey
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3 Da Piazza Maggiore al Corno alle Scale. Quinta tappa: Abetaia 
– La Ca'.   
Zeroduemila trekking is an itinerary in seven parts that goes 
from “zero” meters a.s.l. to two thousand. Fifth leg is from 
Abetaia to La Ca'.

Mezzo di trasporto / Transport Treno+Bus / Train+Bus 
Ritrovo / Meeting place Bologna Stazione Centrale h 8,50  
Partenza a piedi / Hike start time Abetaia h 11,00
Itinerario / Itinerary Abetaia – Sent. CAI 345 – Monte Castello 
– Sent. CAI 345 – Chiesa di Ronchidoso – Monte Belvedere – 
Sent. CAI 345 – Rocca Corneta – Sent. CAI 129 – La Ca' 
Dislivello / Elevation gain + 1050 - 950 m 
Tempo di percorrenza / Duration 6 h
Lunghezza / Distance 17 km  
Grado di difficoltà / Level Medio / Moderate
Pranzo / Lunch Al sacco / Own packed lunch
Arrivo previsto / Expected end time Bologna Stazione 
Centrale h 20,32

Zeroduemila 5a tappa
Zeroduemila 5a tappa

La fioritura delle orchidee spontanee ci accompagna tra le valli 
dell’Idice e del Sillaro. Lungo il percorso, sosta per l'ascolto di 
un breve concerto.
Enjoy the company of the wild orchids in bloom while walking 
along the Idice and Sillaro valleys. Fill your hears when 
stopping on the way for a brief concert.
  
Mezzo di trasporto / Transport Bus
Ritrovo / Meeting place Bologna Autostazione h 7,50 
Partenza a piedi / Hike start time Bisano h 9,10
Itinerario / Itinerary Bisano – Casoni di Romagna – 
Ospedaletto – Ca' dei Ronchi – San Benedetto del Querceto
Dislivello / Elevation gain + 650 - 600 m 
Tempo di percorrenza / Duration 7 h
Lunghezza / Distance 17 km  
Grado di difficoltà / Level Facile / Easy
Pranzo / Lunch Al sacco / Own packed lunch
Arrivo previsto / Expected end time Bologna 
Autostazione h 19,05

Note: per il concerto sarà richiesto un contributo di euro 5,00.
Notes: an additional 5 euros is required for the concert.

Orch-idea!
Orch-idea!

Zeroduemila 4a tappa
Zeroduemila 4a tappa

Monte Sole
Monte Sole

Da Piazza Maggiore al Corno alle Scale. Quarta tappa: Rocca 
di Roffeno – Abetaia.   
Zeroduemila trekking is an itinerary in seven parts that goes 
from “zero” meters a.s.l. to two thousand. Fourth leg is from 
Rocca di Roffeno to Abetaia.

Mezzo di trasporto / Transport Treno+Bus / Train+Bus 
Ritrovo / Meeting place Bologna Stazione Centrale h 6,50 
Partenza a piedi / Hike start time Rocca di Roffeno h 9,00
Itinerario / Itinerary Rocca di Roffeno – Sent. CAI 201 – Ca' 
Vecchia – Sent. CAI 158 – Sent. CAI 182c – Chiesina del 
Passatore – Sent. CAI 182 – Sent. CAI 166 – Pietracolora – 
Sent. CAI 166 – Senoveglio – Abetaia  
Dislivello / Elevation gain + 1200 - 1200 m 
Tempo di percorrenza / Duration 6,30 h
Lunghezza / Distance 17 km  
Grado di difficoltà / Level Medio / Moderate
Pranzo / Lunch Al sacco / Own packed lunch
Arrivo previsto / Expected end time Bologna Stazione 
Centrale h 18,32

L’utopia è un viaggio, non importa avere una meta, ciò che 
conta è camminare. Insieme, uniti da interessi comuni e alla 
ricerca della pace (Don Andrea Gallo).
Utopia is a journey: it's not the destination that matters, but 
the fact that you're walking. And you are walking together 
with others, for shared interests and in search for Peace. 
(Don Andrea Gallo).
 
Mezzo di trasporto / Transport Treno / Train
Ritrovo / Meeting place Bologna Stazione Centrale Piazzale 
Ovest h 8,50 
Partenza a piedi / Hike start time Pioppe di Salvaro h 10,00
Itinerario / Itinerary Pioppe di Salvaro – San Martino – Il 
Poggiolo – Monte Sole – Pian di Venola 
Dislivello / Elevation gain + 850 - 900 m 
Tempo di percorrenza / Duration 6 h
Lunghezza / Distance 14 km  
Grado di difficoltà / Level Facile / Easy
Pranzo / Lunch Al sacco / Own packed lunch
Arrivo previsto / Expected end time Bologna Stazione 
Centrale h 18,32 
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17 Monte Salvaro

Mount Salvaro

L’evoluzione del paesaggio: boschi, campi, orchidee e 
ancora boschi.
See the landscape changing before your eyes: woods, 
fields, orchids and woods again.

Mezzo di trasporto / Transport Treno / Train 
Ritrovo / Meeting place Bologna Stazione Centrale Piazzale 
Est h 9,00
Partenza a piedi / Hike start time Grizzana Morandi (Stazione) 
h 10,00 
Itinerario / Itinerary Pian di Setta - Veggio - Monte Salvaro - 
Salvaro - Pioppe di Salvaro
Dislivello / Elevation gain + 900 - 1000 m 
Tempo di percorrenza / Duration 6 h
Lunghezza / Distance 14 km  
Grado di difficoltà / Level Medio / Average 
Pranzo / Lunch Al sacco / Own packed lunch
Arrivo previsto / Expected end time Bologna Stazione 
Centrale h 18,32

A piedi sui sentieri dei Celti e concerto per archi nel bosco.
Walk along the Celts trails and enjoy the magic of a concert 
for strings in the woods. 
 
Mezzo di trasporto / Transport Bus
Ritrovo / Meeting place Bologna Autostazione h 7,50  
Partenza a piedi / Hike start time Monterenzio h 9,10
Itinerario / Itinerary Monterenzio - Museo Luigi Fantini - 
Maceratoio - Monte Bibele - Quinzano
Dislivello / Elevation gain + 750 - 450 m 
Tempo di percorrenza / Duration 4 h
Lunghezza / Distance 11 km  
Grado di difficoltà / Level Facile / Easy
Pranzo / Lunch Al sacco / Own packed lunch
Arrivo previsto / Expected end time Bologna Autostazione h 19,05 

Note: escursione con prenotazione obbligatoria. Sarà richiesto 
un contributo di € 5,00 per il rientro in bus privato da Quinzano 
a Monterenzio e per l'ingresso e la visita guidata al Museo L. 
Fantini di Monterenzio.
Notes: reservation required. An additional 5 euros is required 
for the private bus from Quinzano to Monterenzio and for the 
guided tour at L.Fantini Museum of Monterenzio.

Archeotrek
Archeotrek

A Lagacci, ogni casa un proverbio:  
“Gli uomini si incontrano, le montagne stanno ferme”, “Camino 
che non tira vuol dir che il tempo gira”…
In Lagacci there are plenty of sayings, almost one for every 
house: "Men meet, mountains stand still",  
"If the chimney doesn't blow, the weather is going to 
slough"...
  
Mezzo di trasporto / Transport Treno / Train
Ritrovo / Meeting place Bologna Stazione Centrale h 7,50 
Partenza a piedi / Hike start time Molino del Pallone h 10,00
Itinerario / Itinerary Molino del Pallone - Posola - Canal di 
Sasso - Lagacci - Frassignoni - Pracchia
Dislivello / Elevation gain + 970 - 900 m 
Tempo di percorrenza / Duration 6 h
Lunghezza / Distance 14 km  
Grado di difficoltà / Level Medio / Average
Pranzo / Lunch Al sacco / Own packed lunch
Arrivo previsto / Expected end time Bologna Stazione 
Centrale h 19,32 

Il sentiero dei proverbi
As the saying (trail) goes

Geo & Gea, Terra e Acqua
Geo & Gea, Land & Water

Fioriscono le ortensie a Tresana
Enjoy the fine view of hydrangeas in bloom in Tresana

Ritrovo / Meeting place Bologna Stazione Centrale Piazzale 
Ovest h 6,50 
Mezzo di trasporto / Means of transport Treno + Bus / Train 
+ Bus
Itinerario a piedi / Hike itinerary h 9,35 Pennola – Madonna 
del Faggio – Tresana –  Monte Piella – Rifugio le Casette del 
Doccione – Pennola  
Dislivello / Elevation gain + 700 - 700 m 
Tempo di percorrenza / Duration 5 h
Lunghezza / Distance 12 km  
Grado di difficoltà / Level Facile / Easy
Pranzo / Lunch Al sacco / Packed lunch
Arrivo previsto / Expected end time Bologna Stazione 
Centrale h 19,32
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21 70° della Liberazione nella Valle del Lavino
70th Liberation Day in the Valle del Lavino

Vernio - Ponte della Venturina
From Vernio to Ponte della Venturina
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I Gessi romagnoli
The Gypsum of Romagna

Ultima spettacolare barriera prima della grande pianura dove 
operarono, per una nuova Italia, la 36a Brigata Partigiana e il 
Gruppo di combattimento Friuli.
Discover the spectacular gypsum ridge, last natural barrier before 
the vast Po plain: among these rocks the 36th Partisan Brigade 
and the Combat Group Friuli fought to build the new Italy.
  
Mezzo di trasporto / Transport Treno+Bus / Train+Bus
Ritrovo / Meeting place Bologna Stazione Centrale h 7,25 
Partenza a piedi / Hike start time Borgo Tossignano h 8,45
Itinerario / Itinerary Borgo Tossignano - Tossignano - Monte 
del Casino - Ca' di Budrio - Sasso Letroso - Borgo Rivola
Dislivello / Elevation gain + 500 - 500 m 
Tempo di percorrenza / Duration 4 h
Lunghezza / Distance 9 km  
Grado di difficoltà / Level Facile / Easy
Pranzo / Lunch Al sacco / Own packed lunch
Arrivo previsto / Expected end time Bologna Stazione 
Centrale h 17,21

Fra castagneti e crinali, da qui arrivarono gli Alleati, per 
raggiungere la pianura padana. Animazione teatrale a cura 
dell’Associazione “Linea Gotica”.
Follow the footsteps of the Allies in World War II and 
walk among chestnut trees and ridges to reach the Po 
Valley. Experience History with the help of the theatrical 
performance by "Linea Gotica" association.

Mezzo di trasporto / Transport Treno+Bus / Train+Bus 
Ritrovo / Meeting place Bologna Stazione Centrale Piazzale 
Ovest h 9,00 
Partenza a piedi / Hike start time  Osteria Nuova del Pilastrino 
(Stazione) h 10,05
Itinerario / Itinerary Osteria Nuova del Pilastrino - Cava - I Forchetti - 
Croce delle Pradole - Montepastore - Via Varsellane  - Borra - 
San Chierlo - Tenuta Bonzara - Rovere - Osteria Nuova del Pilastrino
Dislivello / Elevation gain + 750 - 750 m 
Tempo di percorrenza / Duration 7 h
Lunghezza / Distance 18 km  
Grado di difficoltà / Level Facile / Easy
Pranzo / Lunch Al sacco / Own packed lunch
Arrivo previsto / Expected end time Casalecchio di Reno
h 18,22

Grande traversata dalla Direttissima alla Porrettana: due 
ferrovie, due fiumi, due valli, due regioni, un unico Appennino.
Hike over the pathway that connects the Bologna–Florence 
railway to the Porrettana railway: two railways, two rivers, two 
valleys, two regions, one Appennino.

Mezzo di trasporto / Transport Treno / Train   
Ritrovo / Meeting place Bologna Stazione Centrale Piazzale Est 
h 6,30 
Partenza a piedi / Hike start time Vernio h 8,00
Itinerario / Itinerary Vernio - Alpe di Cavarzano - Montecalvi 
- Chiapporato - Stagno - San Giorgio - Bacino di Suviana - 
Sentiero 155 - Pian del Cerro - Sentiero 173 - Val di Bura - Ponte 
della Venturina
Dislivello / Elevation gain + 1400 - 1200 m 
Tempo di percorrenza / Duration 9 h
Lunghezza / Distance 29 km  
Grado di difficoltà / Level Alto / Difficult
Pranzo / Lunch Al sacco / Own packed lunch
Arrivo previsto / Expected end time Bologna Stazione 
Centrale h 19,32

Da Riola a Vergato, passando dalle Grotte di Labante.
Follow the trail from Riola to Vergato and discover the 
Labante cave along the way.

Mezzo di trasporto / Transport Treno / Train
Ritrovo / Meeting place Bologna Stazione Centrale Piazzale 
Ovest h 8,50 
Partenza a piedi / Hike start time Riola h 10,15
Itinerario / Itinerary Riola - Palazzo d’Affrico - Castellaccio 
- Grotte di Labante - Finocchia di sopra - Finocchia di sotto - 
Razzola - Vergato 
Dislivello / Elevation gain + 950 - 1000 m 
Tempo di percorrenza / Duration 7 h
Lunghezza / Distance 16 km  
Grado di difficoltà / Level Medio / Average
Pranzo / Lunch Al sacco / Own packed lunch
Arrivo previsto / Expected end time Bologna Stazione 
Centrale h 18,35 

La pista d’Affrico
The Affrico trail
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25 Geotrek
Geotrek

Oggiola e Oggioletta
Oggiola e Oggioletta

L’elefante e Matilde
Matilde and the elephant

Tutti al lago Scaffaiolo!
Let's go to Scaffaiolo lake!

Per l’apertura del rifugio Duca degli Abruzzi del CAI di Bologna.
Be the first to enjoy the view of the Scaffaiolo lake from the 
alpine hut "Duca degli Abruzzi" (mt. 1787) in the day it opens 
for the season.

Mezzo di trasporto / Transport Treno+Bus / Train+Bus
Ritrovo / Meeting place Bologna Stazione Centrale Piazzale Ovest h 
6,50 
Partenza a piedi / Hike start time Rifugio Cavone (fermata bus) h 9,30
Itinerario / Itinerary Cavone - Porticciola - Punta Giorgina - Rifugio Duca 
degli Abruzzi al Lago Scaffaiolo - Monte Spigolino - Cavone 
Dislivello / Elevation gain + 650 - 650 m 
Tempo di percorrenza / Duration 5 h
Lunghezza / Distance 12 km  
Grado di difficoltà / Level Facile / Easy
Pranzo / Lunch Al sacco o prenotando al rifugio 
www.rifugiolagoscaffaiolo.it / Own packed lunch or lunch served at the 
hut (reservation required at www.rifugioscaffaiolo.it)
Arrivo previsto / Expected end time Bologna Stazione Centrale h 19,30

Note: possibilità di discesa più breve dal rifugio Duca degli Abruzzi 
direttamente al rifugio Cavone sul sentiero CAI 329.
Notes: on the way back from Duca degli Abruzzi hut it is possible to 
choose an alternative and shorter path (CAI 329).

Sul greto del Panaro veniva scoperto nel 1980 lo scheletro 
fossile di una femmina appartenente al genere Mammuthus.
Follow the "elephant footprints" in the land of Matilde di 
Canossa and walk by the gravel bed of the Panaro river, 
where in 1980 a fossilized skeleton of a female mammoth 
was found.
  
Mezzo di trasporto / Transport Treno+Bus / Train+Bus
Ritrovo / Meeting place Bologna Stazione Centrale Piazzale 
Ovest h 9,00
Partenza a piedi / Hike start time Monteveglio 
(piazza) h 10,30
Itinerario / Itinerary Monteveglio - Rio Ramato - Abbazia - 
Monte Freddo - Corte d’Aibo - Monte Budello - Castellazzo - 
Acquafredda - Savignano Alto - Savignano sul Panaro
Dislivello / Elevation gain + 550 - 550 m 
Tempo di percorrenza / Duration 5 h
Lunghezza / Distance 12 km  
Grado di difficoltà / Level Facile / Easy
Pranzo / Lunch Al sacco / Own packed lunch
Arrivo previsto / Expected end time Bologna Stazione 
Centrale h 17,48

Nelle terre dei Conti Panico, passando da Marzabotto e 
Luminasio.
Walk on the land of the Counts of Panico, passing through 
Marzabotto and Luminasio.

Mezzo di trasporto / Transport Treno+Bus / Train+Bus
Ritrovo / Meeting place Bologna Stazione Centrale Piazzale 
Ovest h 8,50  
Partenza a piedi / Hike start time Lama di Reno h 9,45
Itinerario / Itinerary  Lama di Reno - Panico - Marzabotto - 
Monte D’Avigo - Luminasio - Lama di Reno
Dislivello / Elevation gain + 750 - 750 m 
Tempo di percorrenza / Duration 6 h
Lunghezza / Distance 17 km  
Grado di difficoltà / Level Facile / Easy
Pranzo / Lunch Al sacco / Own packed lunch
Arrivo previsto / Expected end time Bologna Stazione 
Centrale h 18,32

Sulle orme di Luigi Fantini. Al Monte delle Formiche, sosta per 
l'ascolto di un breve concerto.
Walk on the tracks of the naturalist Luigi Fantini and listen to 
a concert at Monte delle Formiche (Mount of the Ants).

Mezzo di trasporto / Transport Bus
Ritrovo / Meeting place Bologna Autostazione h 7,50 
Partenza a piedi / Hike start time  Monterenzio h 9,10
Itinerario / Itinerary Monterenzio - Tazzola - Monte delle 
Formiche - Fornace di Barbarolo - Torrente Zena - Il Borgo - 
Bisano
Dislivello / Elevation gain + 900 - 850 m 
Tempo di percorrenza / Duration 7 h
Lunghezza / Distance 16 km  
Grado di difficoltà / Level Facile / Easy
Pranzo / Lunch Al sacco / Own packed lunch
Arrivo previsto / Expected end time Bologna 
Autostazione h 19,05 

Note: per il concerto sarà richiesto un contributo di € 5,00.
Notes: an additional 5 euros is required for the concert at 
Monte delle Formiche.



     

     

     

     
d

o
m

en
ic

a 
9

 a
g

o
st

o
S

u
n

d
ay

, 
A

u
g

u
st

 9

29 31

3230

S
ab

at
o
 4

 L
u

g
li

o
S

at
u

rd
ay

, 
J
u

ly
 4

D
o

m
en

ic
a 

1
2

 L
u

g
li

o
S

u
n

d
ay

, 
J
u

ly
 1

2
Zeroduemila / 7a tappa
Zeroduemila / Leg 7

Dal rifugio Cavone al Corno alle Scale e ritorno.
From Cavone mountain hut to Corno alle Scale peak and back.

Mezzo di trasporto / Transport Treno+Bus / Train+Bus  
Ritrovo / Meeting place Bologna Stazione Centrale h 8,50 
Partenza a piedi / Hike start time Rifugio Cavone h 11,30
Itinerario / Itinerary Rifugio Cavone - Sent. CAI 335 - Passo 
della Porticciola - Corno alle Scale - Passo dello Strofinatoio - 
Sent. CAI 00 - Passo dei Tre Termini - Rifugio Duca degli Abruzzi 
- Sentiero CAI 329 - Rifugio Cavone  
Dislivello / Elevation gain + 700 - 700 m 
Tempo di percorrenza / Duration 4 h
Lunghezza / Distance 9 km  
Grado di difficoltà / Level Facile / Easy
Pranzo / Lunch Al sacco o presso il rifugio Duca degli Abruzzi 
su prenotazione tel. 347 7129414 - 335 8217056 / Own packed 
lunch or lunch served at the hut (reservation required. Call 347 
7129414 - 335 8217056)
Arrivo previsto / Expected end time Bologna Stazione 
Centrale h 20,32

Orsigna, dove lo scrittore ha scelto di fermarsi dopo una vita 
in viaggio. 
Walk to Orsigna, where the writer Tiziano Terzani chose to 
settle after a life on the move.
 
Mezzo di trasporto / Transport Treno / Train
Ritrovo / Meeting place Bologna Stazione Centrale h 7,50 
Partenza a piedi / Hike start time  Pracchia h 10,00
Itinerario / Itinerary Pracchia - Setteponti - Vizzero - Case 
Sandrella - Albero con gli occhi - Orsigna - Pracchia
Dislivello / Elevation gain + 1000 - 1000 m 
Tempo di percorrenza / Duration 7 h
Lunghezza / Distance 16 km  
Grado di difficoltà / Level Medio / Average
Pranzo / Lunch Al sacco / Own packed lunch
Arrivo previsto / Expected end time Bologna Stazione 
Centrale h 19,32

All’albero con gli occhi
To the eyed-tree

Per laghi e trincee
Lakes and trenches

Al Corno alle Scale, lungo un tratto del Sentiero della pace. 
Arrive at the peak of Corno alle Scale, hiking over a part of 
the Peace trail.
  
Mezzo di trasporto / Transport Treno+Bus / Train+Bus
Ritrovo / Meeting place Bologna Stazione Centrale Piazzale 
Ovest h 6,50  
Partenza a piedi / Hike start time Madonna dell’Acero 
(fermata bus) h 9,30
Itinerario / Itinerary Madonna dell’Acero – Cascate del 
Dardagna – Passo della Riva – Lago di Pratignano – Monte 
Serrasiccia – Monte Cappelbuso – Farnè – La Ca'
Dislivello / Elevation gain + 1400 - 1700 m 
Tempo di percorrenza / Duration 7 h
Lunghezza / Distance 16 km  
Grado di difficoltà / Level Alto / Difficult
Pranzo / Lunch Al sacco / Own packed lunch
Arrivo previsto / Expected end time Bologna Stazione 
Centrale h 20,32
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Zeroduemila / 6a tappa
Zeroduemila / Leg 6
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8 Da La Ca' al rifugio Cavone. 

From La Ca' to Cavone mountain hut.

Mezzo di trasporto / Transport Treno+Bus / Train+Bus 
Ritrovo / Meeting place Bologna Stazione Centrale h 8,50
Partenza a piedi / Hike start time  La Ca' h 11,10
Itinerario / Itinerary La Ca' – via Poggio Forato – Sent. CAI 
333 – Torricella – Chiesina – Poggiol Forato – Sent. CAI 333 – 
Cascate del Dardagna – Sent. CAI 337 – Rifugio Cavone   
Dislivello / Elevation gain + 850 - 350 m 
Tempo di percorrenza / Duration 4 h
Lunghezza / Distance 8 km  
Grado di difficoltà / Level Facile / Easy
Pranzo / Lunch Al sacco / Own packed lunch
Arrivo previsto / Expected end time Bologna Stazione 
Centrale h 18,32
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Di Passo in Passo
From pass to pass

Tra paesaggio e storia, attraverso i passi più alti del nostro 
Appennino.
Hike through landscape and History, touching the highest 
passes of our Appennine.
  
Mezzo di trasporto / Transport Treno+Bus / Train+Bus
Ritrovo / Meeting place Bologna Stazione Centrale Piazzale 
Ovest h 6,50 
Partenza a piedi / Hike start time Cavone h 9,30
Itinerario / Itinerary Cavone – Porticciola – Rifugio Duca 
degli Abruzzi – Passo dello Strofinatoio – Passo del Cancellino 
– Passo della Nevaia – Passo dei Malandrini – Passo della 
Maceglia – Pulledrari – Maresca
Dislivello / Elevation gain + 1200 - 1900 m 
Tempo di percorrenza / Duration 8 h
Lunghezza / Distance 18 km  
Grado di difficoltà / Level Alto / Difficult
Pranzo / Lunch Al sacco / Own packed lunch
Arrivo previsto / Expected end time Bologna Stazione 
Centrale h 21,32

5a Camminata della Memoria
5th Memorial Walk

Nell’anniversario della strage alla stazione di Bologna, 
passeggiata notturna dedicata a tutte le vittime del terrorismo. 
On the anniversary of the massacre at the Central Station at 
Bologna (1980) there will be a commemorative nocturnal walk 
for the victims of terrorism.

Mezzo di trasporto / Transport Mezzo proprio / By own vehicle
Ritrovo / Meeting place Parcheggio Chiesa di San Martino in Casola 
h 21,00  
Partenza a piedi / Hike start time San Martino in Casola (Chiesa) h 
21,00
Itinerario / Itinerary San Martino in Casola – via Tedeschi – via 
Pradalbino – Rio Martignone – Percorso Ambientale – via Irma 
Bandiera – Torrente Podice – via Giuseppe Venturi – Chiesa San 
Martino in Casola 
Dislivello / Elevation gain + 180 - 180 m
Tempo di percorrenza / Duration 2 h
Lunghezza / Distance 7 km  
Grado di difficoltà / Level Facile / Easy
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34

A spasso in un luogo di indubbio valore ambientale,  
tra grandi alberi secolari.  
Have a walk through monumental centuries-old trees, in an 
area of high environmental value.

Mezzo di trasporto / Transport Bus 
Ritrovo / Meeting place Bologna Autostazione h 7,45 
Partenza a piedi / Hike start time Piamaggio h 9,50
Itinerario / Itinerary Piamaggio – Ruderi Osteria del Fantorno 
– Croce dell’Alpe – Poggio Turchino – Ca' di Barba – Querce 
Secolari – Mulini Ca' di Guglielmo – Ca' Brescandoli – Piamaggio
Dislivello / Elevation gain +  600 - 600 m 
Tempo di percorrenza / Duration 6 h 
Lunghezza / Distance 17 km  
Grado di difficoltà / Level Medio / Average
Pranzo / Lunch Al sacco / Own packed lunch

Alpe di Monghidoro
Monghidoro's Alp

Filtro d’amore
Love potion

Fioriscono le ortensie a Tresana.
Enjoy the fine view of hydrangeas in bloom in Tresana.
  
Mezzo di trasporto / Transport Treno+Bus / Train+Bus
Ritrovo / Meeting place Bologna Stazione Centrale Piazzale 
Ovest h 6,50 
Partenza a piedi / Hike start time Pennola h 9,35
Itinerario / Itinerary Pennola – Madonna del Faggio – Tresana 
–  Monte Piella – Rifugio le Casette del Doccione – Pennola  
Dislivello / Elevation gain + 700 - 700 m 
Tempo di percorrenza / Duration 5 h
Lunghezza / Distance 12 km  
Grado di difficoltà / Level Facile / Easy
Pranzo / Lunch Al sacco / Own packed lunch
Arrivo previsto / Expected end time Bologna Stazione 
Centrale h 19,32D
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Il cielo con un dito
Touching the sky39
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3 Pian dello Stellaio, monte Toccacielo… siamo in Paradiso?

Walk through places called Pian dello Stellaio (Plains of 
the stars) and Mount Toccacielo (Touch-the-sky) and ask 
yourself: are we in Paradise?
  
Mezzo di trasporto / Transport Treno+Bus / Train+Bus
Ritrovo / Meeting place Bologna Stazione Centrale Piazzale 
Ovest h 6,50 
Partenza a piedi / Hike start time Pennola h 10,00
Itinerario / Itinerary Pennola – Madonna del Faggio – Cascate 
dell’Acquacaduta – Pian dello Stellaio – Monte Toccacielo – 
Monte Tresca – Pennola 
Dislivello / Elevation gain + 1500 - 1500 m 
Tempo di percorrenza / Duration 8 h
Lunghezza / Distance 17 km  
Grado di difficoltà / Level Alto / Challenging
Pranzo / Lunch Al sacco / Own packed lunch
Arrivo previsto / Expected end time Bologna Stazione 
Centrale h 19,32

Piccoli Maestri
Little teachers40
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0 Nei luoghi della Resistenza dove operò Toni Giuriolo. 

“Dobbiamo fare in modo che la sua testimonianza non vada 
perduta; noi sopravvissuti abbiamo il dovere di essere i 
testimoni dei testimoni” (N. Bobbio, parlando di Toni Giuriolo).
In the places of the Italian Resistance, where the partisan Toni 
Giuriolo was active. "We must keep his testimony alive; as 
survivors we must be the witnesses of witnesses" (Norberto 
Bobbio, talking about Toni Giuriolo).

Mezzo di trasporto / Transport Treno / Train
Ritrovo / Meeting place Bologna Stazione Centrale Piazzale 
Ovest h 6,50 
Partenza a piedi / Hike start time Porretta Terme h 8,30
Itinerario / Itinerary Porretta Terme – Poggio Barone – Castel di 
Casio – Pieve di Casio – Rivabella – Savignano – Riola
Dislivello / Elevation gain + 850 - 950 m 
Tempo di percorrenza / Duration 7 h
Lunghezza / Distance 19 km  
Grado di difficoltà / Level Medio / Moderate
Pranzo / Lunch Al sacco / Own packed lunch
Arrivo previsto / Expected end time Bologna Stazione 
Centrale h 18,32

Tra Emilia e Toscana, piccoli borghi con tetti a lastre di pietra, 
castagneti ed essicatoi.
Between Emilia and Tuscany lives the magic atmosphere of 
chestnut groves and old drying kilns and small villages with 
roofs covered of stone plates.

Mezzo di trasporto / Transport Treno+Bus / Train+Bus
Ritrovo / Meeting place Bologna Stazione Centrale Piazzale 
Ovest h 8,50 
Partenza a piedi / Hike start time Taviano (PT) h 10,45
Itinerario / Itinerary Taviano – Castello di Sambuca – Casa 
Bettini –  Le Casette (Poggio la Croce) – Fondamento – Ponte 
della Venturina
Dislivello / Elevation gain +  600 - 600 m 
Tempo di percorrenza / Duration 4 h
Lunghezza / Distance 11 km  
Grado di difficoltà / Level Facile / Easy
Pranzo / Lunch Al sacco o presso Le Casette possibilità di 
pranzo presso lo stand della Proloco / Own packed lunch or 
lunch served in Le Casette locality at the Tourist Information 
booth
Arrivo previsto / Expected end time Bologna Stazione 
Centrale h 18,32

Al monte delle Casette
To Monte delle Casette38
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Anello di Boccadirio
The Ring of Boccadirio

Lo splendido gioco di cercare un orizzonte lontano: un 
classico pellegrinaggio e i panorami di Monte Tavianella.
Chase the horizon of this classic pilgrimage with its breath-
taking panoramas of Mount Tavianella.  

Mezzo di trasporto / Transport Bus 
Ritrovo / Meeting place Bologna Autostazione h 8,40 
Partenza a piedi / Hike start time Roncobilaccio Forno 
(fermata bus 826) h 11,00
Itinerario / Itinerary Roncobilaccio Forno – Boccadirio – 
Spazzavento – Case Monte Tavianella – Monte Coroncina – Valli 
– Boccadirio – Roncobilaccio Forno
Dislivello / Elevation gain + 850 - 850 m 
Tempo di percorrenza / Duration 6 h
Lunghezza / Distance 12 km  
Grado di difficoltà / Level Facile / Easy
Pranzo / Lunch Al sacco / Own packed lunch
Arrivo previsto / Expected end time Bologna Autostazione 
h 20,35
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Da Castiglione dei Pepoli a Monte Gatta passando dalla 
Casa del Popolo di Rasora: nata dalla solidarietà, sede di 
civile dibattito.
Walk from Castiglione dei Pepoli to Mount Gatta and 
take a rest in Rasora at the "Casa del Popolo" (House of 
the people), a 50-years-old cultural community center, 
house of the civil debate.

Mezzo di trasporto / Transport Bus
Ritrovo / Meeting place Bologna Autostazione h 8,30 
Partenza a piedi / Hike start time Castiglione dei Pepoli h 
10,30
Itinerario / Itinerary Castiglione dei Pepoli – Crocicchie – 
Bagucci – Rasora – Monte Gatta – Castiglione dei Pepoli
Dislivello / Elevation gain + 950 - 950 m 
Tempo di percorrenza / Duration 7 h
Lunghezza / Distance 13 km  
Grado di difficoltà / Level Facile / Easy
Pranzo / Lunch Al sacco / Own packed lunch
Arrivo previsto / Expected end time Bologna Autostazione h 20,35

Una montagna tra i laghi
A mountain surrounded by Lakes

6a Camminata storica Montepastore-San Luca
6th Historical walk Montepastore-San Luca

Vecchio itinerario percorso dagli abitanti di Montepastore per il 
pellegrinaggio alla Madonna di San Luca.
Retrace the ancient route used by the devotees of 
Montepastore in their pilgrimage to the Sanctuary of the 
Madonna of San Luca.

Mezzo di trasporto / Transport Treno+Bus / Train+Bus
Ritrovo / Meeting place Bologna Stazione Centrale Piazzale 
Ovest h 7,00 
Partenza a piedi / Hike start time Montepastore h 8,30
Itinerario / Itinerary Montepastore – San Giacomo – Chiesa 
di Monte Severo – La Borra – Medelana – Mongardino 
– Colle Ameno – Palazzo de’ Rossi – Bregoli – San Luca – 
Meloncello 
Dislivello / Elevation gain + 500 - 1000 m 
Tempo di percorrenza / Duration 9 h
Lunghezza / Distance 33 km  
Grado di difficoltà / Level Alto / Challenging
Pranzo / Lunch Al sacco / Own packed lunch
Arrivo a piedi previsto / Expected end time Bologna 
Meloncello h 19,00 (destination is reached by foot)
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3 Passo della Raticosa: gioia delle moto, ma anche  
dei camminatori.
Reach the Raticosa pass, amusement of the motorbikers and 
delight of the walkers.

Mezzo di trasporto / Transport Bus
Ritrovo / Meeting place Bologna Autostazione h 7,45 
Partenza a piedi / Hike start time  Frassineta h 9,30
Itinerario / Itinerary Frassineta – Rocca di Cavrenno – Ca' Nove – 
Passo della Raticosa – Monte Canda – Tre Poggioli – Monte Gurlano 
– Campeggio La Martina – La Palazza
Dislivello / Elevation gain + 800 - 900 m 
Tempo di percorrenza / Duration 7 h
Lunghezza / Distance 19 km  
Grado di difficoltà / Level Medio / Moderate
Pranzo / Lunch Al sacco / Own packed lunch
Arrivo previsto / Expected end time Bologna Autostazione h 19,05

Canda che ti passa!
In the shade of Mount Canda

Sulla Via degli Dei
On the Way of the Gods41

D
o

m
en

ic
a 

6
 S

e
tt

e
m

b
re

S
u

n
d

ay
, 

S
p

e
te

m
b

e
r 

6 Il crinale tosco-emiliano, ripercorrendo i selciati di un’antica 
strada romana. 
Walk across the Apennines between Bologna and Florence 
along the so-called "Via Degli Dei", retracing an ancient 
cobblestone Roman road.

Mezzo di trasporto / Transport Bus  
Ritrovo / Meeting place Bologna Autostazione h 8,40 
Partenza a piedi / Hike start time San Giacomo h 10,50
Itinerario / Itinerary San Giacomo – Futa – Piana degli Ossi – 
Pian di Balestra – Ca' dei Cucchi – Madonna dei Fornelli 
Dislivello / Elevation gain + 800 - 750 m 
Tempo di percorrenza / Duration 7 h
Lunghezza / Distance 17 km  
Grado di difficoltà / Level Medio / Moderate
Pranzo / Lunch Al sacco / Own packed lunch
Arrivo previsto / Expected end time Bologna Autostazione 
h 20,35
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Da Nuvoleto a San Martino: i luoghi e le storie di Monte Sole.
Hike from Nuvoleto to San Martino to discover the locations 
and the stories of Mount Sole, where in 1944 the Marzabotto 
massacre took place.
  
Mezzo di trasporto / Transport Treno / Train 
Ritrovo / Meeting place Bologna Stazione Centrale h 6,50 
Partenza a piedi / Hike start time Lama di Reno h 7,40
Itinerario / Itinerary Lama di Reno – Panico – San Silvestro 
– Nuvoleto – Monte Sole – Casaglia – Poggiolo – Sperticano – 
Pian di Venola
Dislivello / Elevation gain + 1100 - 1100 m 
Tempo di percorrenza / Duration 7 h
Lunghezza / Distance 20 km  
Grado di difficoltà / Level Medio / Moderate
Pranzo / Lunch Al sacco / Own packed lunch
Arrivo previsto / Expected end time Bologna Stazione 
Centrale h 17,32
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47 Sui sentieri della memoria / 2
On the World War II memorial walks / part 2

Quattro valli
Poker of valleys48
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0 Dall’Idice al Setta attraverso il Zena ed il Savena.
Cross the four valleys named after the rivers Idice, Setta, 
Zena and Savena.
  
Mezzo di trasporto / Transport Bus+Treno / Bus+Train
Ritrovo / Meeting place Bologna Autostazione h 7,30 
Partenza a piedi / Hike start time Bisano (fermata bus linea 
916-918) h 9,00
Itinerario / Itinerary Bisano – Ca' dei Monti – Gole Zena – 
Scanello – Cascata delle Colore – Sabbioni – La Selva – Valle 
Savena – Segalara – Furcolo – Le Braine – Ca' di Loretta – Vado
Dislivello / Elevation gain + 950 - 1150 m 
Tempo di percorrenza / Duration 8 h
Lunghezza / Distance 25 km  
Grado di difficoltà / Level Alto / Challenging
Pranzo / Lunch Al sacco / Own packed lunch
Arrivo previsto / Expected end time Bologna Stazione 
Centrale h 18,48

Dalla Badia di Monte San Pietro alla Bersagliera.
Hike over the Appennine from Badia of Monte San Pietro to 
Bersagliera.

Mezzo di trasporto / Transport Treno+Bus / Train+Bus
Ritrovo / Meeting place Bologna Stazione Centrale Piazzale 
Ovest h 9,00 
Partenza a piedi / Hike start time La Badia h 10,15
Itinerario / Itinerary La Badia – Sentiero CAI 219 – Ca' Bianca 
Samoggia – Sentiero Samoggia – Percorso sette chiese – La 
Pieve – Sentiero CAI 201 – Monte Bianco – Sentiero CAI 207 – 
Bersagliera
Dislivello / Elevation gain + 650 - 750 m 
Tempo di percorrenza / Duration 6 h
Lunghezza / Distance 18 km  
Grado di difficoltà / Level Medio / Moderate
Pranzo / Lunch Al sacco / Own packed lunch
Arrivo previsto / Expected end time Bologna Stazione 
Centrale h 18,48

Calanchi e Crinali
Gullies and ridges46
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Monte Battaglia la Resistenza tra due valli
Mount Battaglia, the Resistence in two valleys

L’unico luogo in Italia ad avere una lapide per tutti i 
combattenti.  
Discover a place of beauty and memory, the only place in 
Italy where every combatant has his own gravestone.

Mezzo di trasporto / Transport Bus+Treno / Bus+Train
Ritrovo / Meeting place Bologna Autostazione h 7,00 
Partenza a piedi / Hike start time Fontanelice (centro) h 9,10 
Itinerario / Itinerary Fontanelice – La Casetta – Orsura – Monte 
Battaglia – Posseggio – Mulino di Caspa – La Torre – Tombarella 
– Fontanelice Loc. La Vecchia
Dislivello / Elevation gain + 900 - 900 m 
Tempo di percorrenza / Duration 7 h
Lunghezza / Distance 18 km  
Grado di difficoltà / Level Medio / Moderate
Pranzo / Lunch Al sacco / own packed lunch
Arrivo previsto / Expected end time Bologna Stazione 
Centrale h 18,54
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51 Una Fune per Vicchio
To Mount Fune

Un belvedere in luoghi poco noti, dal Sillaro al Santerno.
Enjoy the panoramic view in little known spots between the 
Sillaro creek and the Santerno river.
  
Mezzo di trasporto / Transport Bus+Treno / Bus+Train
Ritrovo / Meeting place Bologna Autostazione h 7,00 
Partenza a piedi / Hike start time Belvedere h 9,00
Itinerario / Itinerary Belvedere – Vicchio – Monte Fune – Castel 
del Rio  
Dislivello / Elevation gain + 600 - 900 m 
Tempo di percorrenza / Duration 5 h
Lunghezza / Distance 12 km  
Grado di difficoltà / Level Facile / Easy
Pranzo / Lunch Al sacco / Own packed lunch
Arrivo previsto / Expected end time Bologna Stazione 
Centrale h 18,54D
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5
Arenaria di Bismantova: buona per lo scalpello e per il 
panorama.
Discover the sandstone of Bismantova, good for the chisel 
and well-positioned for the panorama.
   
Mezzo di trasporto / Transport Treno / Train
Ritrovo / Meeting place Bologna Stazione Centrale h 6,50  
Partenza a piedi / Hike start time Riola (Stazione) h 8,30
Itinerario / Itinerary Riola – La Scola – Campolo – Balzi di S. 
Caterina – Montovolo – Predolo – Ca' Brunetti – Riola
Dislivello / Elevation gain + 900 - 900 m 
Tempo di percorrenza / Duration 7 h
Lunghezza / Distance 13 km  
Grado di difficoltà / Level Medio / Moderate
Pranzo / Lunch Al sacco / Own packed lunch
Arrivo previsto / Expected end time Bologna Stazione 
Centrale h 18,32

Gli scalpellini del Montovolo
The soneworkers of the Montovolo52
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50 Castiglioncello
Castiglioncello

La Cascata del Brigante e il fascino di un borgo fantasma.
Discover the Brigante waterfall and the fascination of a ghost 
town.

Mezzo di trasporto / Transport Treno+Bus / Train+Bus
Ritrovo / Meeting place Bologna Stazione Centrale h 6,50 
Partenza a piedi / Hike start time Castel del Rio h 9,00
Itinerario / Itinerary Castel del Rio – Quota  – Rioquerciolo di 
Sotto – S. Andrea – Castiglioncello – Negheredola – Lama di 
Ronchi – Rioquerciolo di Sotto – Quota – Castel del Rio  
Dislivello / Elevation gain + 950 - 950 m 
Tempo di percorrenza / Duration 7 h
Lunghezza / Distance 16 km  
Grado di difficoltà / Level Medio (breve tratto esposto) / 
Moderate (a short part of the hike is exposed)
Pranzo / Lunch Al sacco / Own packed lunch
Arrivo previsto / Expected end time Bologna Stazione 
Centrale h 18,52 

Lungo il rio Gemese, un angolo importante conservatosi grazie 
all’impegno di tanti.
Seek out this awesome place along the Gemese brook, a 
corner shrouded in magic and still preserved thanks to many 
committed people.
 
Mezzo di trasporto / Means of transport Treno / Train
Ritrovo / Meeting place Bologna Stazione Centrale Piazzale Ovest 
h 8,50 
Partenza a piedi / Hike start time Sasso Marconi (Stazione) h 9,45
Itinerario / Itinerary Sasso Marconi – Rio Gemese – Lagune – 
Fornace – Torre di Iano – Fontana – Sasso Marconi
Dislivello / Elevation gain + 800 - 800 m 
Tempo di percorrenza / Duration 7 h
Lunghezza / Distance 18 km  
Grado di difficoltà / Level Facile / Easy
Pranzo / Lunch Al sacco / Own packed lunch
Arrivo previsto / Expected end time Bologna Stazione Centrale h 
18,32
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49 Il Fosso del Diavolo

The Devil's Deep
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Pietra di luna
Moonstone55
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5 Due passi in un luogo unico, il Parco dei Gessi Bolognesi e 
Calanchi dell'Abbadessa.
Walk across a unique place, the park of Bolognese Gypsums 
and the Abbadessa Gullies.
  
Mezzo di trasporto / Transport Bus
Ritrovo / Meeting place Bologna Autostazione h 8,00 
Partenza a piedi / Hike start time Ozzano dell'Emilia h 9,00
Itinerario / Itinerary Ozzano dell'Emilia – Sant'Andrea – 
Dulcamara – Ciagnano – Monterone – Castel dei Britti – Ca' de 
Mandorli – Golena destra fino a Idice
Dislivello / Elevation gain + 400 - 400 m 
Tempo di percorrenza / Duration 6 h
Lunghezza / Distance 16 km  
Grado di difficoltà / Level Facile / Easy
Pranzo / Lunch Al sacco / Own packed lunch
Arrivo previsto / Expected end time Bologna Autostazione h 
18,05

Anello dell'Amore
That's Amore!56
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2 Tra pievi e case torri medievali attorno al borgo di Amore.
Take a walk around the village of Amore and discover the 
parish churches (pievi) and medieval tower houses of the 
mid-Reno Valley.

Mezzo di trasporto / Transport Treno+Bus / Train+Bus
Ritrovo / Meeting place Bologna Stazione Centrale Piazzale 
Ovest h 6,50 
Partenza a piedi / Hike start time Amore h 9,30
Itinerario / Itinerary Amore – Pieve di Roffeno – Serrettone – 
Casigno di Roffeno – Roffeno – Civetta – I Fornelli – Torre Jussi 
– Paruviano – I Fornelli – Monzone – Rocca di Roffeno – Lamari 
– Amore
Dislivello / Elevation gain + 720 - 720 m 
Tempo di percorrenza / Duration 6 h
Lunghezza / Distance 14 km  
Grado di difficoltà / Level Facile / Easy
Pranzo / Lunch Al sacco / Own packed lunch
Arrivo previsto / Expected end time Bologna Stazione 
Centrale h 19,32

Testimonianze dirette nelle parole dei protagonisti, sul sentiero 
che percorsero gli sfollati in fuga dai luoghi delle stragi della 
Seconda guerra mondiale.
Listen to the live accounts of the people escaped from the 
World War II massacres and walk on the path they used to run 
away.

Mezzo di trasporto / Transport Treno+Bus / Train+Bus
Ritrovo / Meeting place Bologna Stazione Centrale Piazzale 
Ovest h 9,00 
Partenza a piedi / Hike start time Croce di Pradole h 10,20
Itinerario / Itinerary Croce di Pradole – Le Cuccole – Montasico 
– La Casetta – Le Calvane – Pian di Venola
Dislivello / Elevation gain + 300 - 800 m 
Tempo di percorrenza / Duration 5 h
Lunghezza / Distance 12 km  
Grado di difficoltà / Level Facile / Easy
Pranzo / Lunch Al sacco / Own packed lunch
Arrivo previsto / Expected end time Bologna Stazione 
Centrale h 17,32

Il sentiero degli sfollati
The path of the evacuees54
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Nuovo anello di Crespellano
The new Ring of Crespellano

Panorami, torri, oratori di uno dei primi Comuni d’Italia: Oliveto.
Walk through one of the first Italian municipalities, Oliveto, 
with its panoramas, towers and oratories.

Mezzo di trasporto / Transport Treno / Train
Ritrovo / Meeting place Bologna Stazione Centrale Piazzale 
Ovest h 9,00 
Partenza a piedi / Hike start time Crespellano h 10,00
Itinerario / Itinerary Crespellano – Santa Maria Rinascente 
– San Michele – Torre Cattanei – Pradalbino – via Fenara – 
Oliveto – San Savino – San Francesco – Oratorio di San Rocco 
– Crespellano 
Dislivello / Elevation gain + 700 - 700 m 
Tempo di percorrenza / Duration 6 h
Lunghezza / Distance 18 km  
Grado di difficoltà / Level Facile / Easy
Pranzo / Lunch Al sacco / Own packed lunch
Arrivo previsto / Expected end time Bologna Stazione 
Centrale h 17,48
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Montorio, auguri di pace aspettando il 2016
Montorio, a wish of peace waiting for 2016

Il Castello di Montorio: un ponte con Brento?
Discover the place where once rose the castle of Montorio, 
in times past a nodal point to bridge the communication gap 
between Brento and the near Appennine villages.

Mezzo di trasporto / Transport Treno / Train
Ritrovo / Meeting place Bologna Stazione Centrale Piazzale 
Est h 8,55 
Partenza a piedi / Hike start time San Benedetto Val di 
Sambro (Stazione) h 10,00 
Itinerario / Itinerary San Benedetto Val di Sambro – Serrucce 
– Croce delle Vie – Monte Bruciato – Monteacuto Vallese – 
Montorio – Pian di Setta    
Dislivello / Elevation gain + 450 - 500 m 
Tempo di percorrenza / Duration 5 h
Lunghezza / Distance 13 km  
Grado di difficoltà / Level Facile / Easy
Pranzo / Lunch Al sacco / Own packed lunch
Arrivo previsto / Expected end time Bologna Stazione 
Centrale h 17,49

Mezzo di trasporto / Transport A piedi / By foot
Ritrovo / Meeting place Bologna Stazione Centrale atrio h 9,00 
Grado di difficoltà / Level Facile / Easy
Pranzo / Lunch Al sacco / Own packed lunch
Arrivo a piedi previsto / Expected end time Bologna h 16,00 
(destination is reached by foot)

Camminata a sorpresa per Telethon
Surprise tour to the benefit of Telethon59
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3Una vite pluricentenaria, sopravvissuta alla fillossera, scoperta 

dal naturalista Luigi Fantini.
Learn about the centuries-old grapevine discovered by 
the Bolognese naturalist Luigi Fantini, a plant that survived 
phylloxera. 

Mezzo di trasporto / Means of transport Treno / Train
Ritrovo / Meeting place Bologna Stazione Centrale Piazzale Ovest 
h 8,50 
Partenza a piedi / Hike start time Sasso Marconi (Stazione) h 9,30
Itinerario / Itinerary Sasso Marconi –  Monte Mario – Commenda – 
Vite secolare – Villa Francia – Prati di Mugnano –  Sasso Marconi 
Dislivello / Elevation gain + 700 - 700 m 
Tempo di percorrenza / Duration 6 h
Lunghezza / Distance 13 km  
Grado di difficoltà / Level Facile / Easy
Pranzo / Lunch Al sacco / Own packed lunch
Arrivo previsto / Expected end time Bologna Stazione Centrale h 
17,32

Alla vite del Fantini
To Fantini's grapevine58
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Al dente del Calanco
To the Tooth of the gully

Nei tronchi dei cipressi attorno alla Pieve si possono ancora 
vedere i segni delle accette dei soldati tedeschi (Marina 
Girardi, Appennino).  
Discover the place where "in the trunks of the cypresses 
around the Pieve, the marks of the German soldiers' hatchets 
are still visible" (Marina Girardi, Appennino). 

Mezzo di trasporto / Transport Bus+Treno / Bus+Train
Ritrovo / Meeting place Bologna Autostazione h 8,30 
Partenza a piedi / Hike start time Borgonuovo Loc. Borghetti 
h 9,20
Itinerario / Itinerary Borghetti – Colle Ameno – Palazzo de' 
Rossi – Vizzano – Pieve del Pino – Musiano di Pian di Macina
Dislivello / Elevation gain + 400 - 400 m 
Tempo di percorrenza / Duration 5 h
Lunghezza / Distance 13 km  
Grado di difficoltà / Level Facile / Easy
Pranzo / Lunch Al sacco / Own packed lunch
Arrivo previsto / Expected end time Bologna Stazione 
Centrale h 17,49
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 Escursioni 

Parchi e riserve

1   Parco Storico Regionale 
di Monte Sole

2  Parco Regionale dei Gessi 
Bolognesi
e Calanchi dell’Abbadessa

3  Parco Regionale del Corno 
alle Scale

4  Parco Regionale dei Laghi 
di Suviana e Brasimone

5  Parco Regionale della Vena 
del Gesso Romagnola

6  Parco Regionale dell’Abbazia 
di Monteveglio

7  Riserva naturale orientata 
del Bosco della Frattona

8  Riserva naturale generale 
Contrafforte Pliocenico
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www.trekkingcoltreno.it




